
Měníme podmínky  
některých našich služeb

Dobrý den, 
 
rádi bychom Vás informovali o změnách obchodních podmínek některých našich služeb a Sazebníku, které budou účinné  
od 1. 11. 2024. Vás se samozřejmě týkají jen změny těch služeb, které s námi máte sjednány.

Vaše Komerční banka

O které oblasti se jedná?
1) Všeobecné obchodní podmínky 

2) Oznámení o provádění platebního styku 

3) �Informace o změnách týkajících se platebních 
karet a přehled změn Podmínek debetních karet  
a Podmínek osobních kreditních karet

4) Podmínky pro poskytování a používání KB eTradingu

5) Sazebník

Změny v Sazebníku najdete také na kb.cz/cs/ceny-a-sazby 
nebo na uvedeném QR kódu, který stačí naskenovat 
mobilním telefonem.

V případě svého nesouhlasu můžete navrhovanou změnu smluvní dokumentace odmítnout postupem dle čl. 31 Všeobecných 
obchodních podmínek. Pokud ji neodmítnete, nabude dne 1. 11. 2024 účinnosti.

http://kb.cz/cs/ceny-a-sazby


Článek 5.3 se mění následovně: 
Náležitosti plné moci. Podpis Klienta nebo jiného zmocnitele na plné moci musí být úředně ověřen nebo učiněn před zaměstnancem 
Banky nebo jiným Bankou akceptovatelným způsobem. Banka je oprávněna k některým úkonům vyžadovat speciální plnou moc.  
V případech, kde tak vyžaduje právní předpis, musí být plná moc udělená ve formě notářského zápisu či jiné požadované formě.

Článek 5.5 se mění následovně: 
Ověření podpisu. Podpis Klienta nebo osob jednajících za Klienta na dokumentech, kterými dochází ke vzniku, změně nebo zániku 
smluvního vztahu s Bankou, jakož i na odmítnutí změny VOP či jiného Smluvního dokumentu dle článku 31 VOP, nebo na žádosti o sdělení 
informací, které jsou předmětem bankovního tajemství, musí být učiněn před zaměstnancem Banky nebo musí být úředně ověřen, pokud 
v konkrétním případě Banka neakceptuje jiný způsob ověření (např. prostřednictvím služby přímého bankovnictví). Dokumenty zasílané 
Bance prostřednictvím informačního systému datových schránek musí být Klientem nebo osobami jednajícími za něj podepsány jejich 
uznávaným elektronickým podpisem, neakceptuje-li Banka v konkrétním případě jinak. Banka je oprávněna určit dokumenty, které je 
třeba podepsat v souladu s Podpisovým vzorem, má-li ho Klient zřízen.

Článek 8.1 se mění následovně: 
Doručování Klientovi. Doručování Zásilek provádí Banka buď na Kontaktní adresu, nebo do příslušné schránky internetového 
bankovnictví, které si Klient zřídil, nebo . Jsou-li k tomu zvláštní důvody, Banka může Klientovi doručit Zásilku i jiným obdobným 
způsobem, například na smluvně sjednaný e-mail nebo do datové schránky Klienta.

Článek 8.4 se mění následovně:
Způsob doručování. Zásilky je možné doručovat osobně, poštou, kurýrní službou či elektronickyprostřednictvím internetového 
bankovnictví. Banka může akceptovat doručení Zásilky i jiným způsobem, pokud nebude mít důvodnou pochybnost o totožnosti 
Klienta jako odesílatele a obsahu Zásilky. Banka se může s Klientem dohodnout na doručování Zásilek prostřednictvím Zmocněnce 
pro doručování. Smluvní dokumenty či jejich změny dle článku 31 VOP doručuje Banka Klientovi přednostně do příslušné schránky ve 
službě internetového bankovnictví. Nemá-li Klient takovou službu zřízenu, Banka pro doručování přednostně použije e-mail sjednaný 
s Klientem pro komunikaci s Bankou a zasílání smluvní dokumentace a jejích změn.

Článek 8.9 se mění následovně:
Banka neodpovídá za nefunkčnost nebo zneužití komunikačních prostředků (zejména e-mailu) či sítí elektronických komunikací (např. 
sítě mobilních operátorů, Wi-Fi sítě, pevné připojení k internetu), které slouží pro komunikaci s Klientem, neboť nejsou pod její přímou 
kontrolou. Ochranu těchto služeb, jejich fungování a důvěrnost jimi zasílaných zpráv jsou povinni zajišťovat jejich poskytovatelé. Banka 
proto nenese ani odpovědnost za případnou škodu, která Klientovi takovým zneužitím nebo nefunkčností vznikla. Banka je oprávněna 
zasílat Klientovi na zasmluvněné kontaktní údaje (zejména e-mail či telefon) informace tvořící bankovní tajemství či obsahující Klientovy 
osobní údaje, a to dle okolností a svého uvážení v otevřené podobě bez zašifrování nebo v šifrované podobě.

Doplnili jsme nový článek 13.7 tohoto znění:
Banka je oprávněna v případě nepovoleného debetního zůstatku na Účtu předávat údaje o bonitě, důvěryhodnosti a platební morálce 
Klienta bankovním a nebankovním úvěrovým registrům, u nichž si tyto skutečnosti Banka i ověřuje. Registry zpracovávají osobní údaje 
Klienta, včetně rodného čísla, za podmínek uvedených ve svých informačních memorandech, jejichž aktuální znění jsou k dispozici na 
internetových stránkách registrů www.solus.cz, www.cbcb.cz a www.cncb.cz. Bližší informace jsou k dispozici také na internetových 
stránkách Banky v dokumentu Informace o zpracování osobních údajů.

Článek 32.4 se mění následovně:
Pro mimosoudní řešení spotřebitelských sporů v oblasti finančních služeb je věcně příslušný finanční arbitr (www.finarbitr.cz), a to 
v rozsahu působnosti stanoveném v zákoně č. 229/2002 Sb., o finančním arbitrovi, ve znění pozdějších předpisů.  V případech, kdy není 
dána působnost finančního arbitra, je pro řešení spotřebitelských sporů věcně příslušná Česká obchodní inspekce (www.coi.cz) nebo 
subjekt pověřený Ministerstvem průmyslu a obchodu a zveřejněný na jeho internetových stránkách (www.mpo.cz). Pro řešení sporů ze 
smluv uzavřených on-line může Klient využít také platformu pro řešení sporů on-line (https://ec.europa.eu/consumers/odr/).
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1) Přehled změn Všeobecných obchodních podmínek účinných ode dne 1. 11. 2024

Jak se orientovat v textu?
V dokumentu jsme vyznačili veškeré chystané změny. Takto označený text jsme nově doplnili a přeškrtnutý text odstraníme.



Článek 35.3 se mění následovně:
Třetí a čČtvrtá a pátá věta článku 8.4 VOP Způsob doručování se nahrazují tímto zněním: „Smluvní a jiné dokumenty či jejich změny 
dle článku 31 VOP doručuje Banka Klientovi do schránky v internetovém bankovnictví KB+ nebo na kontaktní e-mail, u kterého Klient 
potvrdil, že slouží ke komunikaci mezi ním a Bankou, zejména pro zasílání dokumentace a jejích změn. Banka může určit dokumenty, 
které přednostně doručuje Klientovi do schránky v internetovém bankovnictví KB+.“
Odkazují-li VOP na článek 8.4 VOP, použije se přiměřeně znění tohoto článku 35.3.

Článek 36.2 se mění následovně:
Pokud z kontextu nevyplývá jinak, platí při výkladu VOP a Smlouvy následující pravidla:
	 a)	 odkazy na internetové stránky Banky jsou odkazy na adresu www.kb.cz, případně na jiné internetové adresy, které Banka používá
		  nebo bude používat v souvislosti s poskytováním Bankovních služeb;
	 b)	 odkazy ve Smlouvě nebo jiných dokumentech na články VOP nebo jiných dokumentů uvedené římskými číslicemi znamenají 
		  odkazy na stejné číslo článku příslušného dokumentu uvedené arabskými číslicemi;
	 c)	 Smlouvou se rozumí Smlouva včetně všech jejích nedílných součástí, zejména včetně VOP, příslušných Produktových podmínek, 
		  Oznámení a Sazebníku;
	 d)	 pojmem „příkaz“ se rozumí jak Příkaz, tak případně i jiný pokyn Klienta Bance;
	 e)	 platební transakcí se rozumí vklad hotovosti na Platební účet nebo výběr hotovosti z Platebního účtu nebo bezhotovostní převod 
		  peněžních prostředků z Účtu nebo na Účet;
	 f)	� kontrolou Klienta se pro účely článku 3.1 VOP rozumí kontrola Klienta ve smyslu zákona o některých opatřeních proti legalizaci 

výnosů z trestné činnosti a financování terorismu, která zahrnuje získání informací o účelu transakce, průběžné sledování 
obchodního vztahu s Klientem, zjišťování Skutečného majitele a přezkoumání zdrojů peněžních prostředků;

	 g)	 poštou se rozumí provozovatel poštovních služeb;
	 h)	 osobami jednajícími za Klienta se rozumí Zmocněnec, Jednající osoba a Oprávněna osoba;
	 i)	� obchodními místy Banky se rozumí organizační útvary Banky, v nichž jsou poskytovány Bankovní služby, označované zejména 

jako pobočky nebo obchodní divize;
	 j)	 přímým bankovnictvím se rozumí internetové bankovnictví a telefonické bankovnictví;
	 k)	 trvalým pobytem se rozumí trvalý nebo jiný pobyt;
	 l)	 pojmem „Kvalifikovaný klient“ se rozumí Klient spotřebitel;
	 m)	vzájemná práva a povinnosti mezi Bankou a Klientem se řídí VOP i po zániku Smlouvy až do jejich úplného vypořádání.

Článek 37.1 se mění následovně:
Tyto VOP nabývají účinnosti dne 1. 1. 2024 1. 11. 2024.

Článek 37.2 se mění následovně:
Tyto VOP ruší a nahrazují VOP účinné od 7. 3. 2023 1. 1. 2024. Souhlas Klienta dle článku 28 těchto VOP je účinný pouze ve vztahu ke 
Klientovi, který smluvní vztah nebo dodatek k existujícímu smluvnímu vztahu s Bankou, jejichž nedílnou součástí jsou tyto VOP, uzavře, 
nejdříve v den účinnosti těchto VOP. Pro Klienta, který podepsal, odmítl podepsat či odvolal obdobný souhlas již dříve, zůstává právní 
režim souhlasu jím uděleného, odmítnutého či odvolaného změnou VOP nedotčen.

V  článku 5.1 jsme upravili větu následovně: Okamžik účinnosti Příkazu ke vkladu hotovosti na Účet vedený v  Bance nebo výběru 
hotovosti z Účtu vedeného v Bance nastává neprodleně po provedení vkladu nebo výběru, s výjimkou vkladu nebo výběru hotovosti 
provedených v obchodních místech Banky v den, který není Obchodním dnem, nebo vkladu provedenémých na Účet vedený v cizí měně 
prostřednictvím bankomatu v  době od 20:00 po 17:00  hodině do 24 hodin Obchodního dne nebo mimo Obchodní den, kdy okamžik 
účinnosti Příkazu nastává první Obchodní den následující po dni provedení vkladu nebo výběru.

V článku 5.2 jsme upravili výrazy následovně: Lhůty pro připsání peněžních prostředků. Vklady hotovosti ve prospěch Účtu Klienta či 
účtu vedeného Bankou pro třetí osobu Banka zaúčtuje a připíše dá Klientovi k dispozici na příslušný účet příjemce vkladu neprodleně po 
Okamžiku účinnosti Příkazu.

Článek 5.3 jsme odstranili: Vklady hotovosti na Účet vedený v Bance provedené prostřednictvím bankomatu v Obchodní den od 20:00 do 
24:00 hodin nebo mimo Obchodní dny zvyšují Použitelný zůstatek a lze je využít pouze pro provedení odchozích úhrad na základě zadaného 
Příkazu k odchozí úhradě v Kč bez směny měn, Příkazu k odchozí úhradě v cizí měně bez směny měn a Příkazu k okamžité odchozí úhradě v Kč 
a dále pro výběr hotovosti prostřednictvím bankomatu nebo platbu kartou. Tyto vklady hotovosti provedené prostřednictvím bankomatu 
nemusí být možné použít zejména na provedení trvalého Příkazu k odchozí úhradě v Kč nebo v cizí měně, automatického převodu zůstatku, 
úhrady ve prospěch účtu kreditní karty nebo ve prospěch účtů, které nejsou Platebními účty, a dále na provedení Příkazu k odchozí úhradě 
v Kč se směnou měn, Příkazu k odchozí úhradě v cizí měně se směnou měn a Příkazu k inkasu zpracovávaného jako typ zpracování Dávek 
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2) Přehled změn v Oznámení o provádění platebního styku účinných od 1. 11. 2024



průběžný a dávkový, resp. Příkazu k inkasu k odepsání peněžních prostředků z Účtu Klienta doručený Bance ze Zúčtovacího centra ČNB, 
které jsou odeslané k zúčtování probíhajícímu v den jejich splatnosti od 20:30 hodin dále.

Navrhované změny se týkají Držitelů platebních karet Mastercard a Visa.

K 1. 11. 2024 bude změněn i Průvodce k platebním kartám – aktualizovaný dokument bude k dispozici na webu kb.cz/dokumenty 
nejpozději 1. 10. 2024.

A) Přehled změn Smlouvy o osobní kreditní kartě
K datu 1. 11. 2024 nahradí Sazebník v celém svém rozsahu dosavadní dokument Výňatek ze Sazebníku. Veškeré odkazy na Výňatek ze 
Sazebníku ve vaší smlouvě o osobní kreditní kartě je od okamžiku účinnosti změny třeba chápat jako odkazy na Sazebník.

B) Přehled změn Podmínek debetních karet a Podmínek osobních kreditních karet

V článku 1.7 Podmínek debetních karet a v článku 7.8 Podmínek osobních kreditních karet jsme změnili ujednání o možném 
ukončení a znehodnocení karty při jejím nepřevzetí či neaktivování.

Do článku 4.2 Podmínek debetních karet a do článku 10.2 Podmínek osobních kreditních karet jsme přidali informaci, že příchozí 
kreditní karetní transakce neovlivňují výši limitu ke kartě.

Článek 4.11 Podmínek debetních karet se mění následovně:
Zúčtování transakcí. Transakce, které obdržíme ke zpracování, jsou na vrub Účtu nebo ve prospěch Účtu zúčtovávány každý Obchodní 
den. Doba zúčtování závisí na předání podkladů od banky obchodníka, tedy tuto dobu nemůžeme ovlivnit ani zúčtování transakce 
zamezit. Pozdní zúčtování transakce tak nemůže být jediným důvodem pro její reklamaci.
U transakcí v Kč z tuzemského zúčtování ve vztahu k Účtu v cizí měně se transakce zúčtují z vašeho Účtu Kurzem KB deviza nákup. 
U transakcí z mezinárodního zúčtování dochází k přepočtu dle kurzu Karetní společnosti na EUR. Pouze pokud je transakce provedena 
v EUR, k přepočtu dle kurzu Karetní společnosti nedochází. 
	Je-li Účet v Kč, přepočte se částka v EUR od Karetní společnosti na Kč Kurzem deviza prodej platným zejména v okamžiku zaúčtování 

transakce, případně Kurzem předchozího pracovního dne a výsledná částka se zaúčtuje z vašeho Účtu. 
	Je-li Účet v EUR, zaúčtuje se z vašeho Účtu částka v EUR dle kurzu Karetní společnosti.
	Je-li Účet v cizí měně jiné než EUR, přepočte se částka v EUR od Karetní společnosti na Kč kurzem deviza prodej. Tato částka v Kč 

se následně přepočte na měnu Účtu Kurzem deviza nákup platným zejména v okamžiku zaúčtování transakce, případně Kurzem 
předchozího pracovního dne v den zaúčtování a výsledná částka se zaúčtuje na vrub Účtu.

V případě, kdy měna originální transakce je shodná s měnou Účtu, ke konverzi nedochází.
Je-li k předchozí uskutečněné Debetní transakci provedena Kreditní transakce, a tato je prováděna obchodníkem, jehož transakci zpra-
covává jiná banka, neneseme odpovědnost za případný rozdíl ve výši přepočtených částek vzniklých v důsledku časového odstupu mezi 
zpracováním Debetní transakce a Kreditní transakce. 
Zúčtování transakcí u Platby na debetní kartu naleznete v Průvodci.
Informaci o rozdílech mezi našimi vybranými směnnými Kkurzy a referenčními směnnými kurzy Evropské centrální banky vyjádřených 
v  procentech naleznete pod  kurzovním lístkem na našich internetových stránkách. O těchto rozdílech vás bezplatně elektronicky 
informujeme v definovaných případech[2] prostřednictvím internetového bankovnictví. Zasílání těchto informací máte možnost 
odmítnout. Zasílání informací dle tohoto odstavce se neuplatní na Klienty, kteří nejsou Klientem spotřebitelem ve smyslu VOP.
[2] Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2021/1230.

Článek 10.11 Podmínek kreditních osobních karet se mění následovně:
Zúčtování transakcí. Transakce, které obdržíme ke zpracování, jsou na vrub Účtu ke kartě, resp. ve prospěch Účtu ke kartě, zúčtovávány 
každý Obchodní den. Doba zúčtování závisí na předání podkladů od banky obchodníka, tedy tuto dobu nemůžeme ovlivnit ani zúčtování 
transakce zamezit. Pozdní zúčtování transakce tak nemůže být jediným důvodem pro její reklamaci.
U transakcí v Kč z tuzemského zúčtování ve vztahu k Účtu v cizí měně se transakce zúčtují z Účtu ke kartě Kurzem KB deviza nákup. 
V případě, kdy měna originální transakce je shodná s měnou Účtu ke kartě, ke konverzi nedochází.
U transakcí z mezinárodního zúčtování dochází k přepočtu dle kurzu Karetní společnosti na EUR. Pouze pokud je transakce provedena 
v EUR, k přepočtu dle kurzu Karetní společnosti nedochází.
Částka v EUR od Karetní společnosti se přepočte na Kč Kurzem deviza prodej platným zejména v okamžiku zaúčtování transakce, případně 
Kurzem předchozího pracovního dne a výsledná částka se zaúčtuje na vrub Účtu ke kartě.
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Je-li k předchozí uskutečněné Debetní transakci provedena Kreditní transakce, a tato je prováděna obchodníkem, jehož transakci 
zpracovává jiná banka, neneseme odpovědnost za případný rozdíl ve výši přepočtených částek vzniklých v důsledku časového odstupu 
mezi zpracováním Debetní transakce a Kreditní transakce.
Zúčtování transakcí u Platby na kartu naleznete v Průvodci.
Informaci o rozdílech mezi našimi vybranými směnnými Kkurzy a referenčními směnnými kurzy Evropské centrální banky, vyjádřených 
v  procentech, naleznete pod  kurzovním lístkem na našich internetových stránkách. O těchto rozdílech vás bezplatně elektronicky 
informujeme v definovaných případech[3] zprávou prostřednictvím internetového bankovnictví. Zasílání těchto informací máte možnost 
odmítnout.
[3] Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2021/1230. 

Článek 8.5 Podmínek debetních karet a článek 14.5 Podmínek osobních kreditních karet jsme upravili bez dopadu na význam 
následovně:
Jiný způsob doručení. V naléhavém případě se můžeme s vámi nebo s Držitelem prostřednictvím zpoplatněné služby dohodnout na 
doručení nové debetní karty, případně a PIN do jiného místa v ČR nebo v zahraničí.

Do článku 10.2 Podmínek debetních karet a do článku 16.2 Podmínek osobních kreditních karet jsme přidali povinnost držitele 
karty chránit údaje karty: „Držitel je povinen chránit a žádným způsobem nesdělovat, nepředávat a nesdílet údaje z platební karty, jako 
jsou číslo platební karty, platnost karty a třímístný kontrolní kód karty.“

V  článku 11.1 Podmínek debetních karet a článku 18.1 Podmínek osobních kreditních karet jsme upravili vybrané pojmy 
následovně:
„Digitální karta“ je debetní karta, která je bezkontaktní digitální verzí vaší embosované karty. Můžete ji používat prostřednictvím 
chytrých mobilních zařízení (např. mobilní telefon, tablet, chytré hodinky, aj.) k nákupům u bezkontaktních NFC terminálů v kamenných 
obchodech či pro online nákupy. Použití Digitální karty umožňují služby Google Pay, Apple Pay[1], Garmin Pay, Fitbit Pay poskytované 
třetími stranami, jejich rozsah je tak závislý na poskytovateli služby. Více o Digitální kartě a souvisejících službách naleznete v Průvodci.
„Kreditní transakce“ jsou veškeré částky vrácené obchodníkem na Účet, storna transakcí a  reklamace u  obchodníků nebo příchozí 
Platby na debetní kartu.
„Kurz“ je směnný kurz vyhlašovaný Bankou pro karetní transakce.
[1] Apple Pay je ochrannou známkou společnosti Apple Inc., registrovanou v USA a dalších zemích.

Navíc v článku 18.1 Podmínek osobních kreditních karet jsme upravili také pojem: 
„Smlouva“ je smlouva o osobní kreditní kartě uzavřená mezi Bankou a Klientem. Pro účely aplikace Podmínek se za Smlouvu považuje  
i případná dohoda o splácení dluhu ze Smlouvy uzavřená v návaznosti na zánik Smlouvy, pokud jsou Podmínky nedílnou součástí takové 
dohody.

Čl. 14.2 se mění následovně:
Informační povinnost. Klient je povinen předkládat Bance:
	 a)	 kdykoliv na výzvu Banky jakékoliv informace o sobě, svém majetku nebo svém podnikání, které Banka může rozumně požadovat
		  v souvislosti se Smlouvou či jakýmkoli Obchodem;
	 b)	 své výkazy v plném rozsahu rozvahy a výkazu zisků a ztrát a rozbor pohledávek a dluhů / závazků z obchodního styku do jejich 
		  splatnosti a po jejich splatnosti, vždy nejpozději do dvacátého (20.) třicátého (30.) dne po skončení kalendářního čtvrtletí, za které
		  byly tyto výkazy vyhotoveny (s výjimkou konce příslušného účetního období);
	 c)	 účetní závěrku opatřenou podpisem Klienta, tj. finanční výkazy v plném rozsahu rozvahuy, výkazu zisků a ztrát a její přílohuy, včetně
		  zprávy auditora a výroční zprávy, pokud ze zákona vyplývá pro Klienta povinnost ověření účetní závěrky auditorem, a kopii 
		  přiznání k dani z příjmů opatřenou prezentačním razítkem příslušného finančního úřadu, a to vše do sedmi (7) stoosmdesátého (180.) 
		  dnůe od podání přiznání k dani z příjmu příslušnému finančnímu úřadu po skončení příslušného účetního období.

Následující tři body platí jen pro obce:

	 a)	 kdykoliv na výzvu Banky jakékoliv informace o sobě, svém majetku nebo své činnosti, které Banka může rozumně požadovat  
		  v souvislosti se Smlouvou či jakýmkoli Obchodem;
	 b)	 své výkazy v plném rozsahu rozvahy a výkazu zisků a ztrát a výkazy pro hodnocení plnění rozpočtu, vždy nejpozději do dvacátého 
		  (20.) třicátého (30.) dne po skončení kalendářního čtvrtletí, za které byly tyto výkazy vyhotoveny (s výjimkou konce příslušného 
		  účetního období);
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4) Přehled změn Podmínek pro poskytování a používání KB eTradingu účinných od 1. 11. 2024
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Položka v Sazebníku KB Cena platná od 1. 11. 2024 Změna

Hotovostní operace

Vklad / výběr hotovosti v Kč / cizí měně

Měsíční objem zpracované hotovosti nad 2 mil. Kč 0,15 %1) Cena beze změny, změna textace v poznámce

1) �V případě, že součet hotovostních operací realizovaných majitelem i třetí osobou na všech běžných účtech klienta přesáhne v kalendářním měsíci 
hranici 2 mil. Kč, pak objem hotovostí nad 2 mil. Kč nebo ekvivalent v cizí měně bude následující měsíc zpoplatněn 0,15 %. 
Za hotovostní operace považujeme vklady a výběry přes přepážku a na bankomatech KB. 
KB je oprávněna tento poplatek účtovat, a pokud tak učiní, účtuje jej klientovi měsíčně v měně příslušného účtu se splatností 5. Obchodní den 
následujícího měsíce, přičemž je oprávněna odepsat ho z účtu klienta, který není spotřebitelem, jednou částkou nejpozději poslední den téhož 
měsíce. Pokud klient nemá zvolený poplatkový účet, Banka odepíše poplatek z jakéhokoli jeho účtu, který vede, dle svého určení. V případě 
účtování poplatku z účtu v cizí měně, bude k jeho přepočtu z Kč použitý kurz KB střed z posledního obchodního dne měsíce, za který se 
poplatek počítá.

5) Přehled změn v Sazebníku KB účinných ode dne 1. 11. 2024 (všechny ceny jsou uvedeny v Kč)

Změny v Sazebníku KB pro občany

	 c)	 své výkazy v plném rozsahu rozvahu, a výkazu zisků a ztrát, včetně závěrečného účtu obsahujícího zprávu o provedení přezkumu 
		  hospodaření Klienta, to vše nejpozději do 30. 6. roku po skončení kalendářního roku, za který byly tyto výkazy vyhotoveny.

Čl. 14.3 se mění následovně:
Další povinnosti Klienta. Klient se dále zavazuje, že:
	 a)	� bez předchozího písemného souhlasu Banky neposkytne ručení, finanční záruku, nepřevede (včetně vyčlenění do svěřenského 

fondu) a ani jinak nezatíží nebo neumožní zatížit, nezcizí, nepostoupí, nepronajme, či nepropachtuje ani neposkytne jako zajištění 
svůj majetek nebo jakoukoliv jeho část třetí osobě, ani jí neposkytne zajištění (vyjma Osobám ovládaným SG) a nebude se svým 
majetkem nebo jeho částí nakládat s obdobnými právními účinky ani tento majetek nezatíží ani neumožní zatížit jiným právem třetí 
osoby (vyjma Osoby ovládané SG), ani jej nevyčlení do svěřenského fondu. Klient se dále zavazuje, že bez předchozího písemného 
souhlasu Banky nepřijme ani neposkytne úvěr či zápůjčku nebo nevystaví vlastní směnku či neakceptuje směnku cizí, ani neavaluje 
směnku ani neuzavře smlouvy o koupi najaté věci, nájemní smlouvy či pachtovní smlouvy, ve kterých bude vystupovat jako 
nájemce nebo pachtýř. Banka se zavazuje, že nebude svůj souhlas bez závažných důvodů odmítat. Výše uvedená omezení se 
nevztahují na (i) převod nebo postoupení majetku Klienta nebo jeho části v běžném obchodním styku, který je zejména z hlediska 
jeho povahy, účelu, rozsahu a objemu obvyklý při výkonu běžné činnosti v rozsahu jeho předmětu podnikání nebo činnosti, pokud se 
tak děje výlučně za obvyklých tržních podmínek a (ii) zatížení majetku Klienta v souvislosti se zajištěním dluhů Klienta vůči Bance;

	 b)	� veškeré dluhy Klienta ze Smlouvy a sjednaných Obchodů budou až do jejich úplného zaplacení, co do z hlediska zajištění těchto 
dluhů a pořadí uspokojení, alespoň rovnocenné (pari passu) se všemi jeho ostatními existujícími i budoucími dluhy obdobného 
charakteru. To neplatí pro dluhy, jejichž výhodnější pořadí vyplývá z kogentních ustanovení právních předpisů.

Následující pojem uvedený v čl. 28.3 se mění tímto způsobem:
„Konverzace“ je jednání Klienta a Banky o konkrétních podmínkách Obchodu či jiné Služby a o jeho či jejím sjednání, změně nebo 
předčasném ukončení uskutečněné telefonicky prostřednictvím příslušných telefonických linek. Klient a Banka se mohou v rámci 
konverzace pro účely konkrétního Obchodu či konkrétní Služby odchýlit od znění Smlouvy.


